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A ioudac epictol/ Jude   1
1:1 ioudac vbwk ni/c p,c pcon de
niakwboc nn/ etaumenritou qen v]
viwt ouoh auareh erwou ni/c p,c n/
etyahem

1:1. Jude, the servant of Jesus Christ, and
brother of James, to them that are sanctified
by God the Father, and preserved in Jesus
Christ, [and] called:

1:2 vnai nem thir/n/ nem ]agap/
ntouasai nwten

1:2  Mercy unto you, and peace, and love, be
multiplied.

1:3 namenra] cpoud/ niben e]ra
mmwou eicqai nwten eybe petenoujai
eucop aceranagk/ eroi ecqai nwten
e]nom] je nteteneragwnizecye qen pi-
nah] etaut/if noucop nten y/nou qa
niagioc

1:3. Beloved, when I gave all diligence to
write unto you of the common salvation, it
was needful for me to write unto you, and
exhort [you] that ye should earnestly contend
for the faith which was once delivered unto
the saints.

1:4 aucaqmou gar nje hanrwmi e-
qoun eron n/ etauersorp ncqai eyb/-
tou epaihap euoi naceb/c eusib] mpi-
hmot nte pen[c eqoun eoucwf ouoh
vn/b mmauatf pen[c i/c p,c eujwl
mmof ebol

1:4  For there are certain men crept in
unawares, who were before of old ordained to
this condemnation, ungodly men, turning the
grace of our God into lasciviousness, and
denying the only Lord God, and our Lord
Jesus Christ.

1:5 ]ouws eyretenemi hwc ereten-
cwoun nhwb niben je oucop a i/c no-
hem mpeflaoc ebol qen pkahi n,/mi
vmahcop de b n/ ete mpounah]
aftakwou

1:5  I will therefore put you in remembrance,
though ye once knew this, how that the Lord,
having saved the people out of the land of
Egypt, afterward destroyed them that believed
not.

1:6 hankeaggeloc mpouareh etouar,/
alla au,w mpoumanswpi ncwou af-
areh erwou eqoun qa p,aki qen han-
cnauh neneh epihap nte pinis] nehoou

1:6  And the angels which kept not their first
estate, but left their own habitation, he hath
reserved in everlasting chains under darkness
unto the judgment of the great day.

1:7 mvr/] ncodoma nem gomorra
nem nikepolic etkw] erwou etauer-
porneuin mvr/] nnai ouoh ause nwou
cavahou nhankecarx ce,/ eucmot nte
pi,rwm neneh euna[i nouhap

1:7  Even as Sodom and Gomorrha, and the
cities about them in like manner, giving
themselves over to fornication, and going after
strange flesh, are set forth for an example,
suffering the vengeance of eternal fire.

1:8 pair/] on naike,wouni cecwf n-
toucarx qen pvwr nte hanracoui ]-
met[c de ceswsf mmoc niwou cej-
eoua erwou

1:8. Likewise also these [filthy] dreamers
defile the flesh, despise dominion, and speak
evil of dignities.

1:9 mi,a/l de piar,/aggeloc efjw
mmoc oube pidiaboloc nafcaji eybe
pcwma mmwuc/c mpefertolman een
ouhap njeoua ehr/i ejwf alla pejaf
je ere p[c erepitiman nak

1:9  Yet Michael the archangel, when
contending with the devil he disputed about
the body of Moses, durst not bring against him
a railing accusation, but said, The Lord rebuke
thee.
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1:10 nai de n/ men ete nceemi erwou
an cejeoua nq/tou n/ de etoucwoun
mmwou vucikwc mvr/] nnitebnwoui
natcaji nqr/i qen nai cetak/out

1:10  But these speak evil of those things
which they know not: but what they know
naturally, as brute beasts, in those things they
corrupt themselves.

1:11 ouoi nwou je aumosi hi vmwit
ouoh auvwn ebol hiten tcormec mv-
be,e mbalaam ouoh autako qen ]-
antilogia nte kore

1:11  Woe unto them! for they have gone in
the way of Cain, and ran greedily after the
error of Balaam for reward, and perished in
the gainsaying of Core.

1:12 nai ne n/ etoi na[ni qen neten-
agap/ euounof nemwten euoi mman-
ecwou erwou mmauatou qen oumetat-
ho] han[/pi naymwou ne ouon ere p-
y/ou [i mmwou ouoh efini mmwou
hanss/n nte pyinoporon ne natoutah
eaumou ncopb eaufojou nem tounouni

1:12  These are spots in your feasts of charity,
when they feast with you, feeding themselves
without fear: clouds [they are] without water,
carried about of winds; trees whose fruit
withereth, without fruit, twice dead, plucked
up by the roots;

1:13 hanhwimi nagrion nte viom ne
euhicv/i] nousipi hanciou eucorem ne
euareh nwou ep,aki nte t,emc neneh

1:13  Raging waves of the sea, foaming out
their own shame; wandering stars, to whom is
reserved the blackness of darkness for ever.

1:14 aferprov/teuin de on qa nai
nje pimahz icjen adam enw, efjw
mmoc je ic p[c afi qen hanyba
naggeloc euouab ntaf

1:14  And Enoch also, the seventh from
Adam, prophesied of these, saying, Behold,
the Lord cometh with ten thousands of his
saints,

1:15 efiri nouhap qa ouon niben
ouoh ecohi nniaceb/c t/rou eybe hwb
niben nte nouhb/oui mmetaceb/c et-
aueraceb/c nem eybe hwb niben ey-
nast n/ etaucaji mmwou qarof
ehanrefernobi ne naceb/c

1:15. To execute judgment upon all, and to
convince all that are ungodly among them of
all their ungodly deeds which they have
ungodly committed, and of all their hard
[speeches] which ungodly sinners have spoken
against him.

1:16 nai ne niref,remrem nreffiariki
eumosi kata nouepiyumia ouoh rwou
caji qen ouhouo euoi nsv/ri ehanho
eybe h/ou

1:16  These are murmurers, complainers,
walking after their own lusts; and their mouth
speaketh great swelling [words], having men's
persons in admiration because of advantage.

1:17 nywten de namenra] arivmeui
nnicaji etaujotou icjen sorp ebol
hiten niapoctoloc nte pen[c i/c p,c

1:17  But, beloved, remember ye the words
which were spoken before of the apostles of
our Lord Jesus Christ;

1:18 je naujw mmoc nwten pe je
epqae nte nic/ou euei nje hanrefer-
hal eumosi kata niepiyumia nte nou-
metaceb/c

1:18  How that they told you there should be
mockers in the last time, who should walk
after their own ungodly lusts.

1:19 nai ne n/ etvorj ebol m'u,i-
koc n/ ete mmon pna nq/tou

1:19  These be they who separate themselves,
sensual, having not the Spirit.

1:20 nywten de namenra] ket y/nou
qen petennah] eyouab eretentwbh
qen pipna eyouab

1:20  But ye, beloved, building up yourselves
on your most holy faith, praying in the Holy
Ghost,
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1:21 marenareh eron qen ouagap/
nte v] enjoust ebol qath/ mpinai
nte pen[c i/c p,c euwnq neneh

1:21  Keep yourselves in the love of God,
looking for the mercy of our Lord Jesus Christ
unto eternal life.

1:22 hanouon men eretencohi mmwou
euerdiakrinin mmwou

1:22  And of some have compassion, making a
difference:

1:23 hanouon de eretennohem mmwou
eretenhwlem mmwou ebol hiten ou-
,rwm hanouon de eretennai nwou qen
ouho] eretenmoc] n]kesy/n etoi
na[ni ebol qen ]carx

1:23  And others save with fear, pulling [them]
out of the fire; hating even the garment
spotted by the flesh.

1:24 v/ de ete ouon sjom mmof
eareh erwten natcla] ouoh etahoten
y/nou mpemyo mpefwou eretenoi nat-
a[ni qen ouyel/l

1:24  Now unto him that is able to keep you
from falling, and to present [you] faultless
before the presence of his glory with
exceeding joy,

1:25 v] mmauatf pencwt/r ebol
hiten i/c p,c pen[c piwou vwf pe
nem ]metnis] nem piamahi nem pier-
sisi qajen nieneh t/rou nem ]nou
nem sa eneh nte nieneh am/n

1:25  To the only wise God our Saviour, [be]
glory and majesty, dominion and power, both
now and ever. Amen.

 ioudac epictol/ a
 kayolikon epictol/ z enir/n/ tw
kuriw


	NT Menu

